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Y cmammi eu3sHadyaembCsi MOHAMMS «MpPUKOPOOHHa MeEPMIHOIO02is»
ma il ponb y nidecomosui MaubymHix ogbiyepie-rpuKkopOOHHUKIE.
AHaniayrombCsi CmpyKmypHi ma ceMaHmu4Hi ocobriueocmi rpukopOOHHOI
mepmiHosioaii ma 3aKoOHOMIpPHOCMI ii (DYHKUIOHY8aHHS.
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rnoepaHu4yHou cnyx6bl YkpauHbl um. b. XmenbHuukozo, YkpauHa,
XmenbHuukud.

B cmambe onpedensiemcsi MOHSIMuUe «rnogpaHuyHas mepmMuHoIoaus»
u ee ponb 8 rnodzcomoeke bydywux oghuuepos-rnospaHU4HUKoS.
AHanusupyromcss  CmMpykKmypHble U ceMaHmu4yeckue ocobeHHocmu
rnoepaHuU4HOU mepMUHO102uU U 3aKOHOMepHOCMU ee (byHKUUOHUPOBaHUSI.

Kntodyesble crnioga: rnoepaHuU4Hasi MepMUHOSIo2US, CmpyKmypa,
KOMMYyHUKauus, criogoobpa3soeaHue, hyHKUUS.

Yankovets O.V. English border guard terminology as a kind of specific
lexis / The Natinal Academy of the Sate Border Guard Service of Ukraine,
Ukraine, Khmelnytskyi.

The article defines the notion “border terminology” and its role in
training future border guard officers. It analyzes the structural and semantic

features of border guard terminology and the peculiarities of its functioning.
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Bctyn. Ha paHomy etani po3BUTKY BCiIX ranys3en Hayk BUHUKae
HaranbHa noTpeba BigobpasnTn BiANOBIAHI MNOHATTS AHIMINCLKOK MOBOK —
OJHIEI0 3 HaAMBaXMBILLMX MOB CBITOBOI CMifIbHOTW. AHrMiiCbKka MOBa €
OQOILINHOID MOBOK HWU3KM MDKHApOLHWUX oOpraHisauin: €BponencbKoro
Cot3sy, Pagn €sponu, HATO T1a iHwmx. CTaHOBMNEHHS | pPO3BUTOK
TEPMIHOSOrNYHOI JIEKCMKM, CEMaHTUYHa CTPYKTypa TepMiHiB nepebysatoTb B
LEeHTpi yBaru NiHreicTiB Ta paxiBuiB iHWNX CyMKHUX rany3en. KoxxHa Hayka
nparHe  MakcummaribHO  BNopagKyBaTWM  TEPMIHOMOri0,  SAKOK  BOHA
KOPUCTYETLCHA, i, BCTAHOBMBLUW  CMiBBIOHOCHICTb MK  CJlOBOM |
TEPMIHOBaAHMM MOHATTAM, LOCAITU MaKCMManbHOT TOYHOCTI M JTAKOHIYHOCTI
KOXXHOro TepMiHy. Ane neBHi ranysi 3HaHb, B TOMY YUCSTi MPUKOPAOHHOSOrIA,
€ HeoCTaTHbLO AOCNIMKEHUMMN.

AHani3 octaHHiX gocnigxeHb i nyo6nikauin, B IKMX 3ano4aTkoBaHO
po3B’AA3aHHA Ui€i npobnemu. IHTerpauia Ta B3aeMOis Pi3HUX Hayk
BMMarae MOCUMEHOl yBarMn HaykoBLiB OO0 MNUTaHb TepMiHO3HaBCTBa Ta
AOCTIgKEeHHA PYHKUIOHYBAHHA TEPMIHOMOMYHUX CTPYKTYP Y Pi3HUX cdhepax
noacbkol gisnbHOcTI. MNpobrnemMn CTaHOBMEHHS, CEMaHTUKK, AepuBauil Ta
TeHOeHUiT pOo3BUTKY TEPMIHOSOrNYHUX OANHUL, (PhaxOBOT NEKCUKM BUBYANN
BiTYM3HSAHI Ta 3apybikHi gocnigHukK, 3okpema B. BuHorpagos, B. Jlenuuk,
. BuHokyp, b. TlonosiH, T. Kuak, B. [HaHuneHko, K. Kycbko, A.
KpwxaHiscbka, E. XKunsbep, A. Lnpmep, . Cmit, ®. [JopHep, Ta iHuwi. Lpak
J1. B. npucBATMNa CBOE AOCNIIKEHHA NPUKOPAOHHIN TepMiHONOorii cy4acHol
HiMeLbKol MOBW, Ti JIEKCUYHMM OCOBMIMBOCTSM, CTPYKTYpi, cnocobam
YTBOPEHHSA Ta LWNAxaMm nepegadi Ha ykpaiHcbky MoBy [6]. MNpasgyH T. O. y

CBOEMY OOCHiAKEHHI peTeribHO npoaHanisysana 0CcoOMBOCTI
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penpe3eHTaLin NeKCMKO-CEMaHTUYHOI FPYNnN «NPUKOPOOHHUKY B YKPaIHCbKIN
Ta aHrnincokin mosax [5].

MeTtoro cTaTTi € npoaHanisyBatM  0COBNMBOCTI  aHrMiNCbKOI
TepMiHOMOrii AK pidHOBMAY cneuianbHOI NeKcukn. Ons OOCArHeHHs OaHol
MEeTN HeobXigHO BMPILLUTM HACTYMNHI 3aBAaHHSA:

1. Qocnigutn 3HaYeHHS Ta 0ocobnmMBOCTI NPUKOPLAOHHOI
TEPMIHOCUCTEMM aHIMINCbKOT MOBW.

2. BU3Ha4nT OCHOBHI O3HaKu TepMiHa Ta BUMOTU A0 HbOrO.

3. NpoaHanisyBatn CTPYKTYPHI 0COBNNBOCTI aHrMiNCbKOT NPUKOPAOHHOT
TepMiHosoril.

Buknaa ocHoBHOro martepiany AocnigXeHHA. TepMiHM — ue Linkom
OILUiNHI, MNPUMHATI 1N Yy3aKOHEHI B MNEeBHIN ranysi Hayku 4uM TEeXHiKU
NO3Ha4YeHHsl, Ha3Bu MOHATb [4, €.49]. Cneuwndpika TepmiHiB 3ymMOBreHa
cheporo PyHKUIOHYBaHHA TEPMIHOMOMNYHUX OOMHULL, a TaKoX TUM, LLO
TEPMiIHA € HOMIHATUBHUMU OOUHULAMW MOBU HAYKM N TEXHIKWM, a He
oANHULSAMM nNpupoaHol mMoBu 3aranom. Came B HaykoBin cdepi MOBU
TEPMiHM BUKOHYIOTb CBOI OCHOBHI (OYHKLUii: HOMIHQTUBHY — Ha3BW Kracy
cneuianbHMX OB'EKTIB 4YM 1X O3HAK; CUrHipikaTMBHY — MO3HAYEHHS
3aranbHOro MOHATTS, SIKe HaneXxuTb A0 CUCTEMU cneuianbHUX NOHATb Uiel
ranysi 3HaHHS; KOMYHIKaTUBHY — TnepefdaBaHHA B 4aci | npocTopi
cneuianbHOro 3HaHH4A Ta iH. [3, ¢. 38-39].

OCHOBHMMM O3HaKamu, sIKi MOXXHa BUKOPUCTATW Yy NpPoOLECi BUAOINEHHA
TEePMiHIB Yy cCKnagi crneudianbHOI JeKcukn, € Taki: 1) chneuudiyvHicTb
BMKOPUCTaHHSA (KOXXHUA TEPMiH HanexuTb 00 crieuianbHoi ranysi 3HaHb); 2)
YHKLIS HasmBaHHA MNOHATTS; 3) AediHinoBaHICTb (HadABHICTb HayKoBOI
AeiHidii); 4) TOYHICTbL 3Ha4YeHHs (siKa BCTAHOBMIOETHCA AediHilieto); 5)
KOHTEKCTyarnbHa CTiNKICTb (3HAaYeHHS TepMiHa € 3PO3YMINIMM 6e3 KOHTEKCTY i
Mano 3anexutb Bi4 KOHTEKCTY); 6) CTUMICTMYHA HenTpanbHiCTb;7)

€30TEepPUYHICTb (TOYHEe 3Ha4YeHHs TepMiHa BigoMe TifbKu cneuianictam); 8)
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KOHBEHUIMHICTb (UinecnpsaMoBaHWin Xxapaktep nosisu); 9) HOMIHATUBHUW
xapaktep (TepMiH — Ue 3a3Buyan iMeEHHUK abo CNoBOCMNOMYyYEHHS Ha OCHOBI
iMeHHuKa); 10) BiOTBOPIOBAHICTL Yy MOBIEHHI (ika € BaXnMBOK AN
cnosocnosiyveHs). [1, c. 85, 86].

TepmiHonorisa, Aka € 4acTMHOK NEeKCUYHOro Cknagy MOBU, BCE-X-Taku
Ma€e neBHi BIOMIHHOCTI Big 3arafibHOBXWMBAHOI nekcukn. CydvacHi
NIHrBICTUYHI BYEHHA BUCYBAKOTb HACTYMHI BUMOIM 40 TepMiHa:

1. BignosigHiCcTb Npasunam i HopMmam NeBHOT MOBW.

. CuctemMaTnyHICTb.

. AediHITUBHICTb (OAHE YiTKe BU3HAYEHHS).
. BipHOCHa He3anexHiCTb Big KOHTEKCTY.

. TOYHICTb.

. CTucnicTb (MO MOXNUBOCTI).

. OgHO3Ha4HiICTb.

o N O o b~ W N

. EkcnpecuBHa HenTpanbHICTb.

9. MunosByu4HicTb. [2, ¢.12-13]

[MponoHyeMo aHani3 NpMKopAOoHHOro TepmMmiHa «conditions of entry» Ha
BIANOBIAHICTb 3aranbHONPUUHATAM BUMMOram Ao TepMmiHa. [aHun TepMiH
BiANOBigae npaBuiiaMm aHrnincbKol MOBU SIK aHaniTUYHOro Tuny MOBU 3a
MopdonoridHor Knacudikauieto. Tepmin «conditions of entry» mae JiTke Ta
TOYHE BM3HAYEHHS — «yMOBW B’i3gy», € CTUCNUM, OAHO3HaYHMM Ta
eKCrnpecmBHO HenTparnbHUM. Takox haHe TepMiHonoriyHe
CNOBOCMNOSTy4EeHHS € MUITO3BYYHUM, TOOTO BignoBigae BUMoram eB(oHil.

KoxHin cdpepi Hayku nputamaHHa BnacHa TtepmiHocucTtema. LWogo
npukopAoHHoMorii, To ua cdepa 6eanocepedHbO MNOB’si3aHa 3
lopuCnpydeHUield Ta BINCbKOBOK CMpaBoly, ane XUOHWUM € OTOTOXHEHHS
NPUKOPLAOHHOI TEPMIHOSOTrIT i3 BINCbKOBOK 4YM HOpuanyHor. [pukopaoHHa
TEPMIHOMOriss — Ue CYKYMHICTb TepMiHIB npuKopaoHHOT cdepun. [o

NPUKOPLAOHHOI TEPMIHOMOTIT MU BiQHOCUMO:
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1) cnoBa i cnomnydeHHs, sKi NO3HayalTb BINCLKOBI MOHATTHA, TOOTO
NOHATTS, WO 6GesnocepeHbO MNOB’A3aHi 3i 36pOMHUMK CunamMn, BOEHHOID
cnpaBoto, BeAeHHsM bonosux ain, Towo (fight, terrorism, clash);

2) HayKOBO-TEXHIYHI TEPMiHW, AKi BXUBAOTLCS Y 3B’A3KY 3 BiICbKOBUMMU
NOHATTAMWU (Hanpuknag, submashine gun — asemomam, signal pistol —
CcuzHarnbHuu rnicmonem, thermovisor - mernnoegi3op);

3) HOPUOMYHI TEepMiHW, 3HAHHA HKUX € HeobXiAHMM Cy4YacHOMY
NPUKOPAOHHUKY SIK NPeaCTaBHUKY MPaBOOXOPOHHOI CTpYKTypu (detection —
gusie/IeHHs!, investigation — po3scnidyeaHHs, current legislation — 4uHHe
3aKoHO0aecmeo);

4) cnoBa i CNoSly4deHHs, ki Xo4a 1 He NO3HaYalTb BracHe BiNCbKOBUX
YN  NPUKOPAOHHUX MOHATb, OAHAK BXMBAKTLCA MalXe BUKITOYHO Y
BiICbKOBIN cdoepi, a B 3arafibHOMY BXWBaHHI € ManosigoMumn (Hanpuknag,
sniffer dog — cnyx6080-po3wykosuti cobaka);

5) [Aeski NeKkCU4YHi oouHWUUi, €Ki Oewo 3MiHWNKM CBOE MoYaTKoBe
3HaYeHHsa Ta nepenwnu y cepy NPUKOPLOHHOSOTrIT i3 CyMibKHUX cdep, ane
Habynu iHWOro 3HadeHHs: checkpoint (KOHMPObHUU Mocm) — Opwur. «an
aviator's term for landforms or structures of known height against which the
craft's altitude could be visually checked» (KOHMpPObHI MiMKU).

Onupatouncb Ha aHanisa  YHidikoBaHol  nporpamu  nNigroToBKU
NpuKopaoHHUKIB €Bponencbkoro Corwdy (Common Core Curriculum), a
TaKOX Cy4acHUX nigpPYYHWUKIB 3 aHrmincekol MOBWM 3a npodecCintHnum
CNPAMYBAHHAM, MU TMPOMOHYEMO HACTYMHY CTPYKTYPHY Kracudikaito
NPUKOPOOHHUX TEPMIHIB:

1. MNpocTi, gk cknagatoTbcsa i3 ogHoro cnosa: a deportee [7,c.151],
ticketing [7, c.165], routing [7, c.165], e-ticket [7, c.165].

2. CknagHi, siki cknagatoTbCa 3 ABOX CAiB | NULWYTbCA pa3oM abo yepes
pedpic: motoric skills [7, ¢.31], movement patterns [7, c.31], work-related [7,

c.7], surveillance related [7, c.73], land borders [7, c.110], sea borders [7,
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c.110], body checks [/, c.113], coercive measures [7, ¢.113], truncheon
techniques [7, c.115], border-related [7, c.120], inadmissible persons [7,
¢.1580], document abuse [7, c.151], inadmissible persons [7, ¢.151].

3. TepMiHM-CIIOBOCMNOMYYEHHS, SKi  CKNnagalTbCad 3 OeKiSIbKOX
KOMMOHEHTIB: counterfeit and fantasy documents [7, ¢.93], basic
international documents [7, c. 95],biometrical travel documents [7, c.995],
memory chip [7, ¢c.95], biometric-based travel document [7, c.95], document
holder assessment [7, c.95], law enforcement officer [7, c.98], criminal
investigation procedures [7, c.98], protecting a crime scene [7, c.98],
documenting a crime scene [7, c.99], counter-smuggling system [/, c.105],
to tackle cross-border crime [7, c.107], international counter-smuggling
system [7, c.107].

Okpemor rpynot cnig BUAINUTNU TEepMiHU-CITIOBOCMNOSTYYEHHS,
YTBOPEHi 3 OOMOMOro npunmMmeHHuka “of’ ona nepepadi pogoBoro
BiaMiHKa: technical means of vehicle recognition [7, c.105], refusal of entry
[7, c.75], right of appeal [7, c.75], conditions of entry [7, c.75], shipment of
evidence [7, c.102], abuse of the transit concession [7, c.165], confirmation
of presence of spouse [7, ¢.165], purpose of the stay [7, c.165].

Ha ocobnuBy yBary 3acnyroBylTb fABULLLA CUHOHIMIT Ta aHTOHIMIT B
NPUKOPOOHHIN TepMiHOcUcTeMi. Hanpuknag, CUHOHIMIYHUMW KOHCTPYKLUISIMU
€ Taki CrIoBOCMOMYyYEHHS:

to guard borders — to protect borders;

false documents — fraudulent documents — fantasy documents [7,
c.93] - falsified documents [7, c.97] ;

trafficking in human beings [7, c.104] - people smuggling [7,
c.104].

3Baxarounm Ha cneumdiky npUKOPOOHHOT cnyxbn, ©Garato sBuLL
XapaKkTepusyloTbCs HAsABHICTIO aHTOHIMIYHUX KOHCTPYKLIiA. 3Ha4YHa KinbKiCTb

aHTOHIMIB yTBOpMNach 3a JOMNOMOrot adikcadlii:
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trafficking practices - counter-trafficking practices [7, c.105];

direct evidence - indirect evidence [7, c.101];

approved ports - non-approved ports[7, c.152];

Schengen flights - non-Schengen flights[7, c.153].

BUCHOBKM Ta nepcnekTMBM noAanblUuMX pPoO3BiAOK Yy LUbOMY
HanpAaMKy. [lpukopgoHHa TepMiHOMNorias — LUe CYKYMHICTb TepMiHIiB
NPUKOPAOHHOI cdhepu. NpoaHanidyBaBLIN ICHYHOYI TEPMIHOMONYHI TEKCUYHI
OOMHULI Yy cdoepi NPUKOPAOHHOSMOrT 3 BUKOPUCTAHHAM  YHidikoBaHOI
nporpamMmu NiaroToBKWM MNPUKOPLOHHUKIB €Bponencbkoro Cotwdy (Common
Core Curriculum), ™MW giMWANM  BUCHOBKY, WO [[aHa TepMiHosnoris
XapaKTepusyeTbCAa OCHOBHUMW O3HakamMu, SAKi MOXHa BUKOpUCTaTU Y
npoueci BUaOiNneHHsa TepPMIHIB Y CKnagi crneuianbHoi nekcukn. TepmiHonoriq,
fgKa € YacCTMHOK JEeKCUYHOro cknagy MOBW, Mae NeBHi BIAMIHHOCTI Bif
3aranbHOBXMBAHOI JIEKCUKM, ane BignoBigae BCIM BMMOram, §iki cydacHa
NiHrBICTMYHA HayKka BucyBae 00 TepMiHa. [loganblli gocnigXeHHA Yy OaHin
chepi BOavalTbCA y peTenbHIlOMY OOCHIgXKEHHI KOXHOro crnocoby
CNOBOTBOPY MPUKOPLOHHOI TEPMIHOMOril, a TakKoX I'PYHTOBHOMY aHanisi
3BITHMX MaTepianiB €BPONENCLKOr0 areHTCTBa 3 OXOPOHW 30BHILLHIX
KOpOOHIB KpaiH-uneHiB €Bponencbkoro Cot3y “FRONTEX” Tta Micii
€sponencbkoro Coto3y 3 npuKopaoHHOI gonomorn Mongosi Ta YkpaiHi
‘EUBAM”.
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